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Introducción︱

Gracias por comprar el MP330 de Transcend, un reproductor MP3 de la última generación que combina todas
las ventajas de la música portátil de peso ligero con los beneficios de una unidad flash USB, e incluye muchas
características adicionales tales como una radio FM, grabación de voz, grabación de línea directa, pantalla
mostrando letras estilo karaoke, y funciones de repeticion A-B. Su MP330 está equipado con un interfaz de
alta velocidad USB 2.0 para transferir archivos de datos y música desde y hacia su computadora de forma
rápida y sencilla. La función de repetición A-B le permite escuchar continuamente secciones específicas de un
archivo de audio – ideal para el aprendizaje de otros idiomas y el repaso de una parte importante de una
canción o grabación. Además, usted puede crear notas personales y grabar reuniones o clases utilizando la
grabadora de voz con el micrófono incorporado. El estiloso MP330 de Transcend va a cambiar su forma de
pensar sobre la música digital para siempre.

Contenido del Paquete︱

El paquete MP330 incluye los siguientes elementos:

MP330

Clip Deportivo

Audífonos
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Cable de Grabación en-Línea Directa

Guía de Inicio Rápido
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Características│

Soporta archivos de música en MP3, WMA y WAV

Pantalla OLED (blanco) le muestra texto claro en cualquier ángulo

Radio FM grabable con 20 emisoras presintonizadas

Micrófono integrado y grabación en-línea directa (para reproductores de CD u otros dispositivos)

Constructor de lista de reproducción

La pantalla OLED le muestra letras sincronizadas en estilo karaoke

Repetición A-B permite reproducción continua de una pista seleccionada

Soporta 13 idiomas, incluyendo menús, canción / título de álbum, nombre de artista y letras

Capacidades de una unidad flash USB para la transferencia y el almacenamiento de datos

Temporizador de apagado ajustable

Pantalla con ahorro de energía y función de apagado automático

8 efectos de ecualizador, incluyendo un personalizable EQ del usuario
Batería de Li-polímero interna que proporciona hasta 12 horas de reproducción de música

Continua*

Conector USB 2.0 incorporado, para conectividad a una computadora fácilmente y la rápida transferencia
de archivos

Pantalla con fecha y hora

* Max. tiempo de reproducción logrado con protector de pantalla en "10 Sec / blanco" y "sincronización de
letra” desactivado.

Requisitos del Sistema︱

Una computadora de escritorio o portátil con un puerto USB que funcione

Uno de los siguientes sistemas operativos

 Windows XP

 Windows Vista

 Windows 7

 Windows 8

 Mac OS 10.0 o mas reciente

 Linux Kernel 2.4 o mas reciente
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Precauciones de Seguridad︱

Estas instrucciones de uso y seguridad son IMPORTANTES! Por favor, siga cuidadosamente.

Uso General
 Desembale el contenido del paquete MP330 cuidadosamente

 Asegúrese que los conectores USB sean del mismo tamaño y forma antes de conectar - nunca los
fuerze

 Utilice siempre los adaptadores y cables de energía proporcionados por Transcend. El uso de cables
no compatibles puede dañar permanentemente su MP330.

 Nunca conecte el MP330 a un concentrador USB. Los concentradores USB se conectan a varios
dispositivos al mismo tiempo, lo que resulta en la fuente de energía inadecuada o inestable. Esto
puede causar daños a su reproductor de música digital. Problemas conocidos debidos a la
conexión a un concentrador USB incluyen la reducción de tiempo de reproducción y en el peor casos,
un daño permanente al firmware del reproductor.

 No permita que su MP330 se moje o entre en contacto con agua o cualquier otro líquido

 No utilice un trapo húmedo / mojado para limpiar el MP330 o su protector exterior

 . No utilice ni guarde su MP330 en cualquiera de los siguientes entornos:

o Luz solar directa

o Cerca de un aire acondicionado, calentador eléctrico u otra fuente de calor

o En un carro cerrado que está en la luz solar directa

 Desenchufe siempre el reproductor una vez que esté completamente cargado. Evite cargar el
reproductor durante más de 12 horas.

 No cargue en ambientes de alta temperatura o cuando se expone a la luz solar directa.

 Para mantener la batería, asegúrese de completer al menos un ciclo de descarga / carga completa
por mes.

Realizar Copias de Seguridad de Datos
 Transcend NO se hace responsable por la pérdida de datos o daños durante el funcionamiento.

Si decide guardar datos en su MP330 le recomendamos que haga una copia de seguridad de los
datos a una computadora u otro medio de almacenamiento.

 Para asegurar tasas de transferencia de datos USB 2.0 de alta velocidad cuando se conecta a una
computadora, asegúrese de que la computadora tenga los controladores USB necesarios. Si no está
seguro de cómo verificar esto, por favor consulte a su manual del usuario de su computadora para
obtener más información sobre el controlador USB.

Precaución: Riesgo de quedar Sordo
 El uso repetido o regular de los audífonos a volúmenes de más de 80 decibeles puede dar la falsa

impresión de que el volumen no es lo suficientemente alto. Usuarios pueden tratar de aumentar
progresivamente el control de volumen, por lo tanto, correr el riesgo de alcanzar niveles peligrosos
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para sus oídos.

 Para proteger su salud y su audición, mantenga el volumen de su reproductor de MP3 por debajo de
80 decibeles y no lo use durante un períodon de tiempo prolongado. Pare el uso si se presentan
síntomas como dolores de cabeza, náuseas o trastornos de la audición.

 Su reproductor MP3 está limitado a un volumen de 100 decibeles.

 Tanto el reproductor MP3 como los audífonos cumplen con la regulación Francesa sobre
reproductores portátiles de música (Orden 24 de Julio 1998).

 Antes de utilizar cualquier otros audífonos, asegúrese de que sus especificaciones técnicas son
compatibles con el conjunto original.

Recordatorios
 Asegúrese de que el botón no se active antes de iniciar el reproductor.

 Si deja el reproductor de música digital conectado a una computadora portátil que se alimenta por
batería, el reproductor descargara gradualmente la energía de la batería de su computadora portátil.

 Siga los procedimientos en la sección "Desconectar de una Computadora" para remover
adecuadamente el MP330 de una computadora.

 Transcend lanza de vez en cuando actualizaciones de firmware para ciertos productos. Le sugerimos
que visite http://es.transcend-info.com para descargar la última versión del firmware para su
dispositivo.

http://www.transcend-info.com/
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Control del Reproductor│

A Conector USB 2.0 de alta velocidad

B Pantalla blanca y Monocromo OLED

C Opciones / Grabar

D Retroceder / Menú Principal

E Botón de Pausa

F Subir Volumen

G Reproducir / Pausa / Iniciar

H Siguiente / Adelantar

I Bajar Volumen

J Anterior / Retroceder

K Botón de Reinicio

L Micrófono

M Toma de Audífonos

N Accesorio “Loop” para colocar o cuelga

O Puerto de en-Línea Directa
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Pantalla de Reproducción de Música︱

ICON INDICATION

A Origen de
Registro Micrófono integrado, Radio FM o en-Línea Directa

B Calidad de
Grabación Indica la calidad de grabación, Baja Calidad, Calidad Media, Alta Calidad

C Modo de
Repetición

Normal, Aleatorio, Repetir Una, Repetir Todo, Repetir archivo y
Repetición AB

D Modo EQ Normal, Bass, Jazz, Soft, Clásica, Pop, Rock, EQ de Usuario

E Dormir Temporizador de apagado está activado

F Apagado
Automático Función de Apagado Automático esta habilitado

G Pausa Botón de Pausa esta habilitado (controles están bloqueados)

H Batería Nivel de potencia de batería

I
Album / Artista /
Letra / Título de
Canción

Muestra el título del álbum, nombre del artista, título de la canción,
nombre del archivo, o letras

J Duracion de Pista La longitud total (tiempo de reproducción) del archivo

K Número de Pista Número de pista actual y el número total de pistas disponibles

L Estado de
Reproducción Play, Pausa, Adelantar, Retroceder, Detener o Estado del registro
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Funcionamiento Básico︱

Carga de Batería
Retire la tapa del MP330 y enchufe el conector USB directamente en un puerto USB disponible en su
computadora de escritorio o portátil. La batería de Li-ion interna del MP330 comenzará a cargarse. Un
indicador de carga de la batería aparecera en la esquina superior derecha de la pantalla del reproductor Deje
el reproductor conectado hasta que la animacíon de la batería cargando se detenga.

NUNCA conecte el MP330 en un concentrador USB o un puerto USB externo ubicado en
un teclado, monitor u otro periférico. Esto puede dañar permanentemente su reproductor
de música digital. Al cargar la batería, conecte por favor el MP330 directamente en una
función de puerto USB de su computadora o utilice el adaptador de corriente USB de
Transcend (opcional).

Iniciar
Presione y sostenga el botón para iniciar el reproductor. Aparecerá un logo tipo animado, despues de
la información sobre el estado del reproductor. Después de la secuencia de inicio, se mostrará el menú
principal, indicando el MP330 está listo para su uso.

 El MP330 tarda varios segundos para iniciar.

 Si el icon del candado aparece en la pantalla mientras al iniciar el MP330, eso

significa que el botón interruptor está activado ( ).Debe apagar el modo de Pausa ( )
antes de poder iniciar el reproductor.

Apagar
Presione y sostenga el botón para apagar el MP330.

 Tarda varios segundos para poder apagarse completamente.

 La animación de apagado se mostrará.
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Reproducir una Canción
Presione el botón para reproducir la música seleccionada o archivo de grabación.

Pausar una Canción
Presione el botón para detener una canción o grabación durante la reproducción.

Pista Siguiente
Presione el botón para saltar a la siguiente canción disponible.

Pista Anterior
Presione el botón para regresar a la canción previa.

Adelantar
Presione y sostenga el botón para adelantar.

Retroceder
Presione y sostenga el botón para retroceder.

Subir el Volumen
Oprima una vez u oprima y mantenga oprimido el botón hasta que alcance el nivel de volumen

deseado.

Bajar el Volumen
Oprima una vez u oprima y mantenga oprimido el botón hasta que alcance el nivel de volume

deseado.

Regresar / Menú Principal
Presione el botón en cualquier modo para acceder al Menú Principal. El Menú Principal le da

acceso a modos de MÚSICA, RADIO, GRABAR y al menu de AJUSTES.

Pausa
Cuando el botón está activado, todos los botones del MP330 estarán desactivados y no pueden

ser presionados accidentalmente mientras que en el bolsillo.

Restablecer
Si el MP330 no está funcionando correctamente, puede reiniciar presionando RESET durante 3 a 5

segundos.
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Modo de MÚSICA│

1. Presione y sostenga el botón para iniciar la unidad. El Menú Principal aparecerá.

 Si el MP330 ya esta prendido, presione el botón para entrar al Menú Principal.

2. Utilice los botones y para seleccionar “MÚSICA” y presione el botón .

3. Para salir del menú de MÚSICA, presione el botón .

Reproducción de Archivos de Audio
1. En el menú de MÚSICA, use los botones / para seleccionar “Reproducir” y presione el

botón .

2. Selecione la canción que desea escuchar con los botones y .

3. Presione el botón para empezar a escuchar un archivo de música.

4. Al reproducir una canción, pulse una vez u oprima y mantenga los botones / hasta
llegar al nivel de volumen deseado.

 Por favor, consulte la sección Especificaciones para obtener una lista de todos los formatos de
archivos de música a los cuales MP330 soporta.

 Si el reproductor de música no puede encontrar los archvos compatibles, se mostrará un mensaje
“No Hay Archivos de Música.”

Modo de Repetición
Hay seis modos de repetición para elegir:

Normal (reproduce todos los archivos de música disponibles una vez, en orden consecutivo)

Aleatorio (repite continuamente todos los archivos de música disponibles, en orden aleatorio)

Repetir (repite continuamente la canción actual)

Repetir Todo (repite continuamente todos los archivos de música disponibles, en orden
consecutive)

Repetir Archivo (repite continuamente todos los archivos de música en una carpeta, en orden
consecutivo)
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Normal en archivo/Carpeta (reproduce todos los archivos de música en una carpeta una vez, en
orden consecutivo)

Revolver “shuffle” en Carpeta (reproduce todos los archivos de música en una carpeta, en orden
aleatorio)

1. Mientras se reproduce una canción en el modo MÚSICA, presione el botón para abrír el menu
de Opciones.

2. Utilice los botones / para seleccionar “Repetir” y presione el botón .

3. Utilice los botones / para seleccionar un modo de repeticción y seleccione el botón
para confirmar.

Modo EQ
Hay ocho modos de ecualizador para elegir:

Normal, Bass, Jazz, Soft, Classical, Pop, Rock, y EQ de Usuario

1. Mientras se reproduce una canción en el modo de música, presione el botón para abrir el
menú de Opciones.

2. Utilice los botonoes / para seleccionar “Ecualizador” y presione el botón .

3. Utilice / para seleccionar un modo de ecualizador. Si está escuchando música,
inmediatamente escuchara la diferencia entre cada modo a través de los audífonos.

4. Presione el botón para confirmar el nuevo ajuste de EQ.

Personalizar el EQ del Usuario
El EQ del Usuario le permite personalizar el ecualizador de 5 bandas según sus preferencias personales.

o En el menú de EQ, utilice los botones / para seleccionar “EQ de Usuario” y presione el
botón .

o Utilice los botones / para cambiar entre 5 bandas: 250Hz, 500Hz, 1KHz, 5.5KHz, y
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8.2KHz. El ajuste "TODO" mueve las 5 bandas hacia arriba o hacia abajo juntos.

o Presione los botones / para aumentar o disminuir los niveles de cada rango de
frecuencia.

o Presione el botón para guardar los nuevos ajustes del EQ de Usuario.

Repetición A-B
Esta función creará marcadores para repetir una secuencia determinada.

1. Mientras se reproduce una canción en el modo MÚSICA, presione para abrir el menú de
Opciones.

2. Utilice los botones / para seleccionar “Repetición A-B” y presione el botón .

3. Presione el botón una vez para marcar el comienzo de la parte que desea repetir.

4. Presione el botón de nuevo para marcar el final de la sección que desea repetir.

5. La sección elegida en una canción se reproducirá continuamente.

6. Presione el botón una vez más para detener la función de Repetición A-B.

Agregar una Canción a Mi Lista de Reproducción
Esta función añadira sus canciones favoritas a Mi lista de reproducción.

1. Mientras se reproduce una canción en el modo MÚSICA, presione el botón para abrir el
menú de Opciones.

2. Utilice los botones / para seleccionar “Agregar a Mi Lista de Reproducción” y
presione el botón .

Sincronización de Letras
Esta función muestra la letra de una canción (si está disponible) al mismo tiempo durante la

reproducción de música.

Nota: Para que la Sincronización de Letras funcione, un archivo ".LRC" con exactamente el
mismo nombre de archivo como su canción .MP3 correspondiente debe ser transferido al
MP330 en la misma carpeta que el archivo MP3.

Ex: Si el archivo MP3 es “GM-Última_Navidad.mp3”, el archivo de letra de la canción .LRC se debe llamar “GM-

Última_Navidad.lrc”
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1. Mientras se reproduce una canción en el modo MÚSICA, presione el botón para abrir el menú
de opciones.

2. Utilice los botones / para seleccionar “Sincronización de Letras” y presione .

3. Utilice los botones / para cambiar entre "Activar" o "Desactivar" y presione el botón

. Si las letras están desactivados, el álbum, el artista y el título de la canción se mostrarán
durante la reproducción de música.

Eliminar
Esta función borrará los archivos de la memoria interna.

1. Mientras se reproduce una canción en el modo MÚSICA, presione el botón para abrir el menú
de Opciones..

2. Utilice los botones / para seleccionar “Eliminar” y presione el botón .

3. Se eliminar el archivo que desea borrar con los botones / .

4. Utilice los botones / para seleccionar “Si” y presione el botón para eliminar el
archivo de la memoria interna o seleccione “No”para retroceder.

Toda la Música
Seleccione una canción de la lista de reproducción “Toda la Música” que está ordenada por título de canción.

1. En el menú de MÚSICA, utilice los botones / para seleccionar “Toda la Música” y
presione el botón .

2. Utilice los botones / para moverse hacia arriba y hacia abajo en la lista de archivos.
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3. Seleccione el archivo que desea reproducir y presione el botón

Mi Lista de Reproducción
Para la reproducción rápida y sencilla de sus canciones favoritas, el MP330 es un compatible constructor de
listas de reproducción personalizadas.

1. En el menú de MÚSICA, use los botones / para seleccionar “Mi Lista de
Reproducción” y presione el botón .

2. Utilice los botones / para seleccionar “Mi Lista de Reproducción” y presione el botón

.

3. Utilice los botones / para moverse hacia arriba y hacia abajo en la lista de archivos.

4. Seleccione el archivo que desea reproducir y presione el botón

Eliminar una Canción de Mi Lista de Reproducción
1. En el menu de MÚSICA, utilice los botones / para seleccionar “Mi Lista de

Reproducción” y presione el botón .

2. Utilice los botones / para seleccionar “Eliminar de la lista” y presione el botón

.

3. Utilice los botones / para moverse hacia arriba y hacia abajo en la lista de
archivos. Seleccione el archivo que desea reproducir y presione el botón

Eliminar la Lista de Reproducción
Eliminar la Lista de Reproducción es una forma rápida de borrar todas las canciones de la lista de
reproducción.

1. En el menu de MÚSICA, utilice los botones / para seleccionar “Mi Lista de
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Reprodución” y presione el botón .

2. Utilice los botones / para seleccionar “Eliminar Lista de Reproducción” y

presione el botón .

3. Utilice los botones / para seleccionar “Si” y presione el botón para
eliminar la lista de reproducción o seleccione “No” para regresar.

Importación de Lista de Reproducción (*.m3u)
Para la reproducción rápida y sencilla de sus canciones favoritas, el MP330 es compatible con el M3U
“importación de lista de reproducción.” El MP330 puede almacenar hasta 10 listas de reproducción M3U, con
la convención de nomenclatura LIST0.m3u, LIST1.m3u, LIST2.m3u ... LIST9.m3u.

1. Inserte el MP330 en un puerto USB disponible en su computadora.

2. Abra Windows Media Player y comienze a transferir las canciones deseadas desde la unidad MP330 al
panel de Lista de Windows Media Player.
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3. Cuando la lista de reproducción se ha completado, haga clic en el botón de "lista de no guardadar" en la
parte superior del panel de lista y haga clic en "Guardar lista como" para abrir la opción "Guardar como"
cuadro de diálogo (La redacción de esta acción puede variar dependiendo de la versión de Windows
Media Player).

1

2



21

4. La lista de reproducción debe estar guardada en la capa superior de la unidad MP330. Escriba el nombre
de la lista de reproducción con la convención de nomenclatura LIST0.m3u, LIST1.m3u, LIST2.m3u ...
LIST9.m3u, y guarde con el formato de archivo M3U​ ​ .

5. Para la extracción segura del MP330 de la computadora siguiendo los pasos que se encuentran en la
sección Desconectar de una Computadora.

6. En el menu de MÚSICA, utilice los botones / para seleccionar “Lista de Reproducción
(*.m3u)” y presione el botón .

7. Utilice los botones / para seleccionar “Importar (*.m3u)” y presione el botón .

8. Utilice los botones / para seleccionar el numero de LISTA correspondiente al mismo
numero de LISTA en la cual el archivo fue guardado como en el paso 4 y presione el botón .

9.

Reproducción desde la Lista de Reproducción (*.m3u)
1. En el menu de MÚSICA, utilice los botones / para seleccionar “Lista de Reproducción
(*.m3u)” y presione el botón .
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2. Utilice los botones / para seleccionar “Lista” y presione el botón .

3. Utilice los botones / para seleccionar la LISTA que desea reproduccir y presione el
botón .

4. Utilice los botones / para moverse hacia arriba y hacia abajo en la lista de archivos.
Seleccione el archivo que desea reproducir y presione el botón .

Navegante de Archivos
El navegante de archivos es una forma rápida y conveniente de moverse entre canciones, archivos y carpetas.

1. En el menu de MÚSICA, utilice los botones / para seleccionar “Navegante de
Archivos” y presione el botón .

2. Se mostrará una lista de archivos o carpetas disponibles.
Utilice los botones / para moverse hacia arriba y hacia abajo en la lista de archivos.

3. Seleccione el archivo que desea reproducir y presione

4. Para entrar a una carpeta, subcarpeta o saltar; presione cualquier botón .
5. Para salir de una carpeta, presione o seleccione el icono y presione para subir un

nivel de carpeta.

Modo de RADIO︱

Escuchar la Radio
1. Conecte los audífonoss . (Los audífonos deben estar conectados para poder escuchar la radio)

2. Presione el botón para entrar al Menú Principal.
3. Utilice los botones / para seleccionar “RADIO” y presione el botón .

4. Se mostrará la actual frecuencia de radio FM.



23

 La primera vez que utilice el radio, el MP330 escaneará automáticamente todas las frecuencias y
guardara las 20 emisoras más fuertes como preajustes de canales (CH).

Seleccionar una Emisora de Radio
Para seleccionar manualmente una emisora ​ ​ de radio, presione los botones / (la
frecuencia FM aumentará o disminuirá en incrementos de 0.1MHz) hasta llegar a la estación deseada. Como
alternativa, puede presionar y mantener el boton o para auto-buscar la siguiente estación
disponible.

Escuchar una Estación Guardada

Utilice el botón para desplazarse a través de cada canal (CH01~CH20).

Grabando desde la Radio
1. Seleccione la emisora ​ ​ de radio que desea grabar.

2. Presione y mantenga el botón por 2 segundos para comensar a grabar la estación.
3. Aparecerá un nombre de archivo generado automáticamente para su grabación.

4. Presione el botón para pausar la grabación, y presione el botón de nuevo para reanudar.

5. Presione el botón / para terminar la grabación y volver al modo de RADIO.

o Grabaciones de FM reciben el nombre según este formato: “YearMonthDayF##.WAV”
Ex: “20101F12.WAV “ sería la grabación de FM hecho el 1 de Enero del 2012.

o Grabaciones FM se guardaran en la carpeta /RECORD/FM. Utilice el Navegador de Archivos en el
modo de MÚSICA para localizar y reproducir las grabaciones

o Para ajustar la frecuencia de grabación de FM, por favor consulte “Ajustes / Calidad de Grabación”

Lista de Canales
Esta función mostrará todas las estaciones de radio guardadas (CH 01 a CH 20).

1. En el modo de RADIO, presione el botón para abrir el menu de Opciones.
2. Utilice los botones / para seleccionar “Lista de Canales” y presione el botón .

3. Se mostrara una lista de todas las estaciones de radio guardadas.
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Grabar una Estación
El MP330 le permite guardar sus 20 estaciones de radio favoritas (CH 01 a CH 20).
Para guardar la estación actual:

1. En el modo de RADIO, presione el botón para abrir el menu de Opciones.

2. Utilice los botones / para seleccionar “Guardar Estación” y presione el botón .

Eliminar
Esta función borrará la emisora ​ ​ guardada actualmente.

1. En el modo de RADIO, presione el botón para abrir el menu de Opciones.

2. Utilice los botones / para seleccionar “Eliminar” y presione el botón .

Eliminar Todos
Esta función restablece todas las estaciones de radio guardadas (CH 01 a CH 20). Si utiliza esta función, la
próxima vez que ingrese al modo de RADIO, el MP330 volvera a escanear y guardar automáticamente las 20
emisoras más fuertes.

1. En el modo de RADIO, presione el botón para abrir el menu de Opciones.

2. Utilice los botones / para seleccionar “Eliminar Todos” y presione el botón .

Búsqueda Automática
Esta función automáticamente re-escanea y guarder las 20 emisoras más fuertes como preajustes de canales
(CH).

1. En el modo de RADIO, presione el botón para abrir el menu de Opciones.

2. Utilice los botones / para seleccionar “Búsqueda Automática” y presione el botón

.

Banda FM
El MP330 le permite elegir Banda Mundial FM (87.5MHz ~ 108.0MHz) o Banda Japón FM
(76.0MHz~90.0MHz).

1. En el modo de RADIO, presione el botón para abrir el menu de Opciones.

2. Utilice los botones / para seleccionar “Banda FM“ y presione el botón .
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3. Utilice los botones / para seleccionar “Banda Mundial FM” or “Banda Japón FM,”
despues presione el botón para confirmar.



26

Modo de GRABACIÓN︱
Hay dos maneras de utilizar las funciones de grabación del reproductor:

 Presione el botón para abrir el Menú Principal y seleccione GRABAR.

 Presione y mantenga el botón por 2 segundos en cualquier mode.

El MP330 es compatible con tres tipos diferentes de grabación:
 Grabación de Voz
 Grabación de Línea Directa
 Grabación de Radio FM

Grabación de Voz

1. Presione y mantenga el botón por 2 segundos en cualquier modo (excepto Radio) o
seleccione GRABAR de el Menú Principal para activar el micrófono integrado del MP330’s y comienze
la grabación de voz.

2. Un nombre de archivo generado automáticamente para su grabación aparecerá en la pantalla.

3. Presione el botón para pausar la grabación, y presione el botón de nuevo para
reanudar.

4. Presione el botón / para terminar la grabación. El reproductor regresara al Menú
Principal.

o Grabaciones de voz reciben el nombre según este formato: “YearMonthDayM##.WAV”
Ex: “20113M12.WAV “ sería la grabación de voz hecho el 13 de Enero del 2012.

o Grabaciones de voz son guardads en la carpeta /GRABAR/MIC. Utilice el Navegante de Archivos en
el modo de MÚSICA para localizar y reproducir las grabaciones.

o Para ajustar la frecuencia de grabación, por favor consulte la sección "Ajustes / Calidad de
Grabación.”

o Para obtener mejores resultados, trate de ubicar el micrófono del MP330 tan cerca como sea posible
de la fuente de sonido o voz que está grabando.

Hold
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Grabación de Línea Directa

1. Presione y mantenga el botón por 2 segundos en cualquier modo (Excepto Radio) o
seleccione GRABAR del Menú Principal para activar la grabación de línea directa del MP330’s.

2. Un nombre de archivo generado automáticamente para su grabación aparecerá en la pantalla.

3. Presione el botón para pausar la grabación, y presione el botón nuevamanete para
para reiniciar.

4. Presione el botón / para terminar la grabación. El reproductor volvera al Menú
Principal.

o Grabaciones de Línea Directa reciben el nombre segun este formato “YearMonthDayL##.WAV”
Ex: “ 20113L12.WAV” seria la Grabación de Línea Directa hecha el 13 de Enero del 2012.

o Grabaciones de Línea Directa son guardadas en la carpeta /RECORD/LINEIN. Utilice el Navegante de
Archivos en el modo de MÚSICA para localizar y reproducir la grabación.

o Para ajustar la frecuencia de grabación, por favor consulte la sección "Ajustes / Calidad de
Grabación.”

Grabación de Radio FM
Por favor, consulte la sección "Grabando desde la Radio" en el modo RADIO para obtener instrucciones
detalladas.
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Ajustes│
1. Presione el botón para entrar al Menú Principal.

2. Utilice los botones / para seleccionar “AJUSTES” y presione el boton .

3. Para salir del menu de AJUSTES, presione el botón .

Fuente de Grabación
Seleccione entre MIC (Micrófono incorporado), en-LÍNEA DIRECTA (para reproductores de CD u otras
fuentes) o AUTO (detección automática) como el método de grabación usado por el MP330.

1. En el menu de AJUSTES, utilice los botones / para seleccionar “Modo de Grabación”
y presione el botón .

2. En el menu de AJUSTES, utilice los botones / para seleccionar “Fuente de
Grabación” y precione el botón .

3. Utilice los botones / para seleccionar MIC, en-Línea Directa o AUTO y presione el
botón para confirmar.

Calidad de Grabación
La calidad de una grabación de audio puede ser Baja, Media o Alta. Los ajustes más altos de calidad de
grabación requieren más espacio de memoria para guardar los archivos WAV grabados.

1. En el menu de AJUSTES, utilice los botones / para seleccionar “Modo de Grabación”
y presione el botón .

2. En el menu de AJUSTES, utilice los botones / para seleccionar “Calidad de
Grabación” y presione el botón .

3. Utilice los botones / para cambiar entre “Baja”, “Media”, or “Alta” y presione el botón
para confirmar.

Obtener Grabación
1. En el menu de AJUSTES, utilice los botones / para seleccionar “Modo de Grabación”

y presione el botón .
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2. Utilice los botones / para seleccionar “Obtener Grabación” y presione el botón .

3. Utilice los botones / para subir o bajar la grabación y presione el botón .

Ahorro de Energía
En el menu de AJUSTES, utilice los botones / para seleccionar “Ahorro de Energía” y
presione el botón .

Temporizador de Apagado
Esta función establece un periodo de tiempo que el MP330 se apague automáticamente,
independientemente del estado de la reproducción.
1. Utilice los botones / para seleccionar “Temporizador de Apagado” y presione el

botón .

2. Utilice los botones / para seleccionar un periodo de tiempo deseado y presione el
botón . Usted puede elegir entre "Desactivar," "15 minutos," "30 minutos," o "60 min."
Cuando se alcance el tiempo seleccionado, el MP330 se apagará automáticamente.

Apagado Automático
Esta función establece un retardo de tiempo para que el MP330 se apague automáticamente después de
un cierto período de tiempo sin entrada de usuario.

1. Utilice los botones / para seleccionar “Apagado Automático” y presione el botón
.

2. Utilice los botones / para seleccionar un tiempo de retardo de apagado y presione
el botón . Usted puede elegir entre "Desactivar," "15 minutos," "30 minutos," o "60 min."
Cuando se alcance el tiempo seleccionado, el MP330 se apagará automáticamente.

Pantalla
En el menu de AJUSTES, utilice los botones / para seleccionar “Pantalla” y presione el
botón .
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Protector de Pantalla
Esta función le permite activar / desactivar el protector de pantalla, elegir el protector de pantalla que
desea que se muestre, y establecer el tiempo de espera para el protector de pantalla para activar. Los
protectores de pantalla disponibles son:

En blanco (Muestra una pantalla de color negro para ahorrar batería)
Reloj (Muestra la hora actual)

1. Utilice los botones / para seleccionar “Protector de Pantalla” y presione .

Utilice los botones / para seleccionar la pantalla de retardo y presione el botón . El
protector de pantalla se activará cuando este periodo de tiempo pasa sin actividad. Los tiempos
disponibles son: "Desactivar," "10 segundos," "20 segundos," y "30 segundos."

2. Después de seleccionar el retardo de tiempo del protector de pantalla, aparecerá una lista de
protectores de pantalla disponibles. Utilice los botones / para seleccionar uno de los
tipos de protector de pantalla y oprima el botón .

Contraste
El contraste de la pantalla OLED se puede ajustar para que el texto sea más claro o más oscuro. Niveles
de contraste más altos pueden agotar la batería más rápido, mientras que si reduce el nivel de contraste
tendra una mejor duración de batería.

1. Utilice los botones / para seleccionar “Contraste” y presione el botón .

2. Utilice los botones / para subir o bajar el nivel de contraste.

3. Presione el botón para confirmar el nuevo nivel de contraste.

Límite de Volumen
Esta función le permite activar / desactivar el límite de volumen y ajustar el nivel de límite máximo para evitar
que el volumen supere un determinado valor.

1. En el menu de AJUSTES, presione los botones / para seleccionar “Límite de
Volumen” y presione el botón .

2. Utilice los botones / para seleccionar “Iniciar/Apagar” y presione el botón .
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3. Si selecciona “iniciar”, presione una vez o presione y mantenga los botones / hasta que
alcanze el límite de volume deseado y presione el botón para confirmar.

Ajustes de Fecha / Hora
Esta opción le permite ajustar la fecha y hora locales.

1. En el menu de AJUSTES, precione los botones / para seleccionar “Ajustes de Fecha /
Hora” y presione el botón .

2. Utilice los botones / para moverse entre 12/24Hr, Año, Mes, Día, Hora, Minuto, y
Segundo.

3. Ajuste los valores de cada campo/espacio con los botones / .

4. Presione el botón para confirmar sus nuevos ajustes.
Consejo: Usted puede ver una versión a pantalla completa de el reloj interno del reproductor presionando
el botón en el Menú Principal.

Idioma
Establesca el idioma de la pantalla del MP330, incluyendo menús, títulos de canción / álbum, nombres de
artistas y letras. El reproductor es compatible con 13 idiomas de usuario.
1. En el menu de AJUSTES, presione los botones / para seleccionar “Idioma” y presione

el botón .

Seleccione su idioma con los botones / y presione el botón para confirmar.

Información del Reproductor
Para mostrar la versión del firmware del MP330 y la capacidad de memoria disponible.

1. En el menu de AJUSTES, presione los botones / para seleccionar “Información del
Reproductor” y presione el botón .

2. Presione cualquier botón para regresar al menu de AJUSTES.
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Instalación de Controlador│
Instalación de Controlador Para Windows®XP, Vista, 7 y 8

No requiere ningún controlador. Estos Sistemas Operativos de Windows ® tienen controladores integrados
para el soporte del MP330. Conecte su MP330 en un puerto USB disponible y Windows ® instalará los
archivos necesarios. Un "Disco Extraíble" en la unidad aparecerá en la ventana de Mi PC con una nueva
letra asignada.

Instalación de Controlador Para Mac® OS 10.0 o Mas Reciente
No requiere ningún controlador. Conecte su MP330 en un puerto USB disponible y su computadora lo
detectará automáticamente.

Instalación de Controlador para Linux® Kernel 2.4 o Mas Reciente
No requiere ningún controlador. Conecte su MP330 en un puerto USB y móntelo.
1. Crea un directorio para el MP330

Ejemplo:mkdir /mnt/MP330

2. Monte el MP330.
Ejemplo:mount –a –t msdos /dev/sda1/mnt/MP330

Conectar a una Computadora│
Transferencia de archivos al MP330

Si usted desea usar su MP330 para escuchar música que no sea la radio, debe transferir archivos de música
al reproductor. Cuando el MP330 está conectado a una computadora está bloquear la transferencia de

NUNCA formatee su MP330 en Windows.
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archivos. Usted no podra reproducir o grabar cualquier tipo de música en este momento. Por favor
desconecte el MP330 de la computadora cuando quiera utilizar el reproductor.

NUNCA conecte el MP330 en un concentrador USB o un puerto USB externo ubicado en
un teclado, monitor u otro periférico. Esto puede causar daño a su MP330. Cuando se
conectando a una computadora, por favor ponga el MP330 directamente en una función de
puerto USB.

1. Retire la tapa del MP330 y enchufe el conector USB directamente en un puerto USB disponible en su
computadora de escritorio o portátil. Mientras que el MP330 está conectado a una computadora, sólo
puede ser utilizado para transferir archivos. La batería recargable de Li-ion del MP330 comenzará a
cargarse.

2. Cuando se conecta a una computadora la pantalla del MP330 mostrará un mensaje "CONECTADO",
indicando que los archivos pueden ser cargados en el reproductor.

 No se puede reproducir o grabar música cuando el MP330 esta conecatado a una computadora.
3. Si está utilizando Windows ®, una nueva unidad de disco extraíble con una nueva letra asignada que

representa el MP330 aparecerá en la ventana de Mi PC.

*Nota: "(F :)" es un ejemplo de letra unidad - la ventana "Mi PC" puede ser diferenteote.

4. Siempre desconecte el MP330 de una computadora seleccionando el icono "Quitar hardware con
seguridad" en la bandeja del sistema de Windows en la parte inferior de la pantalla de la computadora.

 Mientras que los archivos están siendo transferidos desde una computadora al MP330, la pantalla
mostrará un este mensaje "... ESCRITURA." Después que los archivos han sido transferidos, el
mensaje "CONECTADO" se mostrará de nuevo.
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 Al copiar archivos o carpetas desde el MP330 a su computadora, el reproductor mostrará este
mensaje "... LECTURA" que indica que se están transfiriendo archivos a la computadora. Después
que los archivos han sido transferidos, el mensaje "CONECTADO" se mostrará de nuevo.

NUNCA desconecte el MP330 durante la transferencia de archivos. Desconecte el MP330
solamente cuando Windows le nforme que es seguro hacerlo.
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Desconectar de una Computadora│
Siempre siga los procedimientos que se indican a continuación antes de desconectar el MP330.

Desconexión del MP330 en Windows®XP, Vista, 7 y 8

1. Seleccione el icono de Herramienta en la bandeja del sistema.
2. Aparecerá la ventana de Quitar Hardware con seguridad. Seleccionelo para continuar.

3. Aparecerá una ventana de mensaje que indica: El dispositivo 'Dispositivo de almacenamiento
masivo USB ' ahora se puede eliminar de forma segura del sistema."

4. Desconecte el MP330 de su computadora.

Desconexión del MP330 en Mac OS 10.0 o Mas Reciente
1. Arrastre el icono de disco que corresponde a su MP330 en la papelera/bote de basura.
2. Desconecte su MP330 del puerto USB.

Desconexión del MP330 en Linux Kernel 2.4 o Mas Reciente
1. Ejecute desmontar / mnt / MP330 para desmontar el dispositivo.
2. Desconecte su MP330 del puerto USB.
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Solución de Problemas│
Si tiene un problema con su MP330, por favor lea la siguiente información antes de llevar su MP330 a
reparación. Si no puede solucionar un problema con la siguiente ayuda, por favor consulte a su proveedor,
centro de servicio, o sucursal local de Transcend. También disponemos de soluciones y asistencia de servicios
en nuestro sitio web.

El sistema operativo no puede detectar el MP330
Verifique lo siguiente:

 ¿Está su MP330 correctamente conectado al puerto USB? Si no es así, desconéctelo y vuelva a
conectarlo.

 ¿Está su MP330 conectado al teclado de su Mac? Si es así, desconéctelo y conéctelo en un puerto
USB disponible en su computadora Mac.

 ¿Está activado el puerto USB? Si no es así, consulte el manual de usuario de su computadora (o
motherboard) para activarlo.

No puedo Iniciar
Verique lo siguiente:

 ¿Está el MP330 conectado a su computadora? Si es así, desenchúfelo.
 ¿Está el botón activado? ( ). Si es así, póngalo en la posición de apagado ( ).
 ¿Está la batería in energía? Si es así, por favor, conecte el reproductor a un puerto USB para

recargarlo. La batería se puede agotar si se conecta a un equipo que está apagado o en modo de
reposo. Asegúrese siempre de que la computadora está prendida para cargar con éxito.

No se pueden transferir archivos al MP330
Desconecte el MP330 de su computadora, espere un momento y vuelva a conectarlo. Si esto no funciona,
utilice una punta de un clip o un lápiz para mantener presionado el botón "Reset" por 3 a 5 segundos.

Los botones no funcionan
¿Está activado el interruptor de bloqueo ( )? Si es así, póngalo en la posición de apagado ( ).

No se puede escuchar la reproducción de audio
 ¿Usted ha transferido los archivos de música a la MP330? Si no, entonces primero debe hacerlo.

(Sólo Mpeg I Layer 3 y WMA comprimidos a una velocidad de 32Kbps-320Kbps, y archivos WAV
son soportados.)

 ¿Están los audífonos correctamente conectados en el enchufe? Si no, vuelva a conectarlos.
 ¿Está el volumen lo suficientemente alto? Si no es así, ajuste el nivel de volumen hasta que la

música se puede escuchar.

Canción / álbum / nombre de artista no se muestran correctamente en la pantalla
 El idioma del MP330 esta en Inglés. Por favor, cambie la configuración del idioma del reproductor a

el idioma adecuado para el contenido que está intentando visualizer. Ejemplo: si el idioma de su
reproductor está establecido en Inglés y desea mostrar caracteres Japoneses, primero debe
seleccionar Japones" en el menu de Ajustes / Idioma para visualizar el texto en Japonés
correctamente.

 Información de la etiqueta ID3 tiene prioridad para verse en la pantalla del MP330. Usted puede
modificar la etiqueta ID3 usando Windows Media Player o Winamp. Si la etiqueta ID3 está vacía,
solamente el nombre del archivo aparecerá en la pantalla.

No se puede GRABAR voz, línea directa, o la radio FM
Para asegurarse de que los archivos grabados no se pierdan, dos mecanismos de seguridad están integrados
en el MP330:
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 Si la capacidad restante de la batería es inferior al 10%, no se puede entrar al modo GRABAR.
 Si la capacidad restante de la batería desciende por debajo del 10% durante la grabación, el

MP330 se detendrá automáticamente y guardara la grabación.

Al escuchar una canción suena intermitente
Desconecte los audífonos y vuelva a enchufarlos de nuevo para asegurarse de que están bien conectados.

Mi MP330 se apaga automáticamente
El MP330 tiene funciones de Apagado Automáticamente y Temporizador de Apagado que ayudan al
ahorro de energía. Usted puede configurar su MP330 a que se apague automáticamente. Por favor refiérase a
la sección de AJUSTES para obtener más información.

Mi MP330 no está funcionando correctamente
Si su MP330 deja de funcionar correctamente o se bloquea, trate de encender y apagar un par de veces. Si
esto no corrige el problema, usted puede restablecer el MP330 usando una punta de un clip o un lápiz
manteniendo presionado el botón "Reset" por 3 a 5 segundos.

No se puede encontrar el archivo que acabo de copiar en el MP330
Vuelva a copiar el archivo y lea la sección "Desconectar de una Computadora" para remover el MP330
después de completar el proceso de copia.

Un archivo que acabo de borrar todavía aparece
Vuelva a borrar el archivo y lea la sección "Desconectar de una Computadora" para remover el MP330
después de completar el proceso de eliminación.

Mi MP330 no funciona después de formatear en Windows ®
Formatear el MP330 usando el "Formato rápido" o la opción "Full Format" en Windows® borra la
información del sistema por defecto que el MP330 requiere para operar. Para volver a instalar el sistema
de información, por favor visite http://es.transcend-info.com/Support/no-262/ y descargue la
actualización del Firmware para su MP330.

¿Cómo puedo saber qué versión de Windows Media Player estoy usando?
 Abra su programa Windows Media Player.
 Haga clic en el menú "Ayuda" y seleccione la opción "Acerca de Windows Media Player."
 La version de su Windows Media Player se mostrará en la pantalla de la computadora.

Letras de sincronización: ¿Por qué no puedo ver las palabras de la canción que estoy
escuchando?
Para instrucciones detalladas acerca de Letras Sincronizadas, por favor consulte la sección de preguntas
frecuentes en nuestro sitio web en: http://es.transcend-info.com/Support/no-262/.

Un mensaje de " Energía Insuffucient " se visualiza en la pantalla
Si su MP330 muestra un mensaje de "Insuficiente Energía", esto significa que el dispositivo de
alimentación USB de su reproductor de música digital no tiene voltaje estable o
adecuada para cargar la batería interna del reproductor (generalmente el resultado de un cable del
concentrador USB o extensión utilizado). Este mensaje no indica un problema con el reproductor de música.
Conecte el MP330 directamente al puerto USB de su computadora o un adaptador de corriente USB de
Transcend para cargar correctamente su batería interna.
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Especificaciones│

Tamaño (L x A x A): 85 mm × 25.5 mm × 11.5 mm

Peso: 25g

Formatos de Música: MP3, WMA y WAV

Formato de Grabación: IMA_ADPCM (WAV)

Estimado de Duracion de
Batería: 12 horas (batería completamente cargada)

Rango de Compresión: 32Kbps a 320Kbps

Relación de señal a ruido: ≥ 90dB

Certificados: CE, FCC, BSMI

Garantía: 2-años

Información Para Pedidos│
Descripción del Dispositivo Tamaño de la

Memoria Transcend P/N

MP330 Digital Music Player(BLANCO) 8GB TS8GMP330W

MP330 Digital Music Player(NEGRO) 8GB TS8GMP330K

MP330 Digital Music Player(ROSA) 8GB TS8GMP330P
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Consideraciones Ambientales y de Reciclaje︱

Reciclando el producto (WEEE): Su producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de
alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados. Cuando vea el símbolo de basura tachado en un
producto, significa que éste es cubierto por la Directiva Europea 2002/96 / CE. Nunca se des haga del
producto con otros residuos domésticos. Por favor infórmese de la legislación local sobre la colección
selectiva de productos eléctricos y electrónicos. La eliminación correcta de desechos de su producto viejo o
usado ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Eliminación de la batería: Su producto incluye una batería incorporada recargable contemplada por la
Directiva Europea 2006/66 / CE, que no se puede eliminar con la basura doméstica normal. Por favor
infórmese de la legislación local sobre la colecció selectiva de baterías. La eliminación correcta de las baterías
ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Para productos
sin baterías intercambiable construidas: la eliminación de (o el intento de eliminar) la batería integrada anula la
garantía. Este procedimiento se puede realizar sólo al final de la vida del producto.
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Garantía Limitada de Transcend│
“Arriba y mas Allá” es el estándar que nos impusimos como servicio al cliente de Transcend.
Constantemente nos posicionamos para ser más que la norma en la industria, lo cual es parte
de nuestro compromiso con la satisfacción del cliente.

Todos los productos de Transcend Information, Inc. (Transcend) están garantizados y con puestos a
pruebas para ser libre de defectos en materiales y mano de obra y para adaptarse a las especificaciones
publicadas. Durante el periodo de garantía, si su MP330 de Transcend falla bajo uso normal en las
condiciones recomendadas debido a mano de obra o material, Transcend lo reparará o reemplazará con un
producto comparable. Esta garantía está sujeta a las condiciones y limitaciones establecidas a continuación.

Duración de la Garantía: El MP330 de Transcend está cubierto por esta garantía por un periodo de dos (2)
años a partir de la fecha de compra. Se requiere comprobante de compra incluyendo la fecha de compra para
el servicio de garantía. Transcend inspeccionará el producto y decidirá si debe ser reparado o reemplazado.
Transcend se reserva el derecho de proporcionar un equivalente funcional o producto restaurado.

Limitaciones: Esta garantía no se aplica a fallas en el producto causadas por accidentes, abuso, mal manejo,
instalación inapropiada, alteraciones, actos de la naturaleza, uso impropio o problemas con la energía
eléctrica. Además, la apertura o alteración al estuche del producto, o cualquier daño físico, abuso o alteración
de la superficie del producto, incluyendo toda garantía o etiqueta de calidad, serie del producto o números
electrónicos también invalidarán la garantía del producto. Transcend no es responsable de la recuperación de
datos perdidos debido a la falla de un dispositivo de memoria flash. El MP330 de Transcend debe ser usado
con equipos que se ajustan a los estándares recomendados por la industria. Transcend no será responsable
por los daños resultantes de otros equipos, que causen falla al MP330 de Transcend. Transcend no será en
ningún caso responsable de cualquier daño consecuente, indirecto o incidental, ganancias perdidas, pérdida
de inversiones de negocios, pérdidas comerciales o interferencia con relaciones de negocios como resultado
de información perdida. Transcend tampoco es responsable por daños causados ​ ​ a cualquier otro
dispositivo, aunque se le haya advertido de la posibilidad. Esta limitación no se aplica en la medida en que es
ilegal o no exigible bajo la ley aplicable.

Descargo de responsabilidad: La garantía limitada es exclusiva. No existen otras garantías, incluyendo
cualquier garantía de comerciabilidad o aptitud para un propósito particular. Esta garantía no se ve afectada
de ninguna manera por Transcend, que proporcionar asistencia técnica o consejos.

Registro en Línea: Para facilitar el servicio de garantía, por favor registre su producto dentro de los 30 días
de la compra. Regístrese en línea en http://es.transcend-info.com/Member/Register.asp

Transcend Information, Inc.
http://www.transcend-info.com/

* El logo de Transcend es una marca registrada de Transcend Information, Inc
* Las especificaciones anteriormente mencionadas están sujetas a cambios sin previo aviso.
* Todos los tipos de logo y marcas, son marcas comerciales de sus respectivas compañías

http://www.transcend-info.com/

